Accessories on request

Accessori a richiesta
Accessories on request

Accessoires sur demande
Zubehor auf Anfrage

Accesorios bajo pedido
MNpuHagneXxHocTU No 3aka3sy

automatic transmission cleaner and exchanger

Lava cambi automatici
- = >Kit per vetture USA/Giappone computerizzato Lavacamsi Automarici COMPUTERIZZATO
>Kit adattatore per filtri cambi i >Kit for USA/Japan vehilcles
DSG con 2 prolunghe R (Ford, Cadillac, Toyota, Nissan, . .
02.022.21 >Kit adapter for filter of DSG 02.000.62 e Chrysler Jeep, GM, Dodge, Ergrr?spmuitsesfilcz)ﬁdclae%tr?é?%%%l
transmissions, with 2 extenders ﬁ J"i'!"é']“ Honda, Chevrolet, Chevy exchanger
: Duramax)
>Kit adattatore per cambi AISIN ‘-L— > Kit adattatori e tanica per Ny o [eie
>Kit of adapters for AISIN ! cambio olio servosterzi : :
02.022.11 (Fiat Croma, Lancia Thesis, 02.022.57 > Adapter kit and tank for oil de vitesse electronique
Renault Espace, Citroen C5) change in the power steering
= > Kit per iniezione additivo CO(I)mplliterliSierfjes
Sp—., | > Kit adattatore per Volvo V50 “ % | (per ATF EASY) WEEEEl= Linel -
02.022.52 ﬁ > Kit adapters for Volvo V50 02.022.54 >Kit for the additive injection ﬁﬁ;%'%%?ﬁ(zgeii?gbfgr
& (for ATF EASY)
>Kit 2 aste livello olio Mercedes B de limpi
02,022 59 >Kit per BMW 8 marce 0202204 | #— Classe Ae C Sggt?fuci%n'rgg'%i%%e e
e >Kit for BMW with 8 gears T e—— | >Kit 2 oil level dipstick los cambios automaticos
Mercedes Classe A&C
- . > Rabboccatore livello olio YCTPOMCTBO OYMUCTKM
> Piastrina speciale per BMW : 3
02.022.45 > Special plate for BMW 02.022.66 >Q0il level refiller ig;%l\égr(w:ee;gzgq
>Raccordo per BMW/Mercedes
>2001
02.022.44 > Adapter for BMW/Mercedes
>2001 . -
Qils and Additives
>Kit raccordo VW Tiguan/ > Qlio Dextron VI
Porche 911 (primaria marca)
02.022.63 >Kit adapters for VW Tiguan/ 02.022.53 12 taniche da 1Lt (cartone)
Porche 911 >Qil Dextron VI, 12 bottles x1Lt
(box)
>Kit raccordo BMW 330D >Kit additivi 12x375 m
02.022.65 180Hp 02.000.51 - (cartone)
fg’g/flzdapmr SR — >Kit adatives 12x375 ml (box)
>Blocchetto per Mercedes ¥ _"_*—
Benz CLK s >Tanica additivo, 5 It
02.022.62 >Block for Mercedes Benz CLK 02.000.67 G >Additive tank, 5 It MARCHE
L _ BRANDS

(000) ¢

= = = = = = e
L'apparecchio pud operare sui principali
modellidelle sequentimarche:

The machine can operate on the main models /
by the following brands : o~
£

L'appareil peut travailler sur les principaux EELGESY
modéles des marques suivantes :

cod. 02.022.55

INFO PACK

Password di accesso gratuito (per 12 mesi) al sito Datamotive per

consultazione banca dati, informazioni tecniche riservate (foto,
ubicazione raccordi, etc)

e Password for free access (for 12 months) to the website Datamotiv
to consult database, reserved technical information (pictures, fitting
location etc)

Das Gerat kann auf die wichtigsten Modelle NISSAN
der folgenden Marken arbeiten: 2 . /
— MITSUBISHI v

La maquina puede utilizarse con los e R > I S mapa  yyunoAl
principales modelos de las marcas siguientes: i i ! ( FERG * ‘r—-——-__
o) . = AND = ™,

A !tjf

; e hi‘__
e $ SUBARU CHEVROLET (-gayﬁ- J IAGUAR
YcTpoiicTBo paboTaeT Ha OCHOBHBIX ] SAERAE

MOZEensix crieatoLLyx 6peHaoBi

MADE
IN ITALY
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AUTOMATICO @
@ .

[CINGUA N | = [RICIRCOLO
== AUTOMATICO @J =
== B II | I@ F
D
TMPOSTAZIONIOLIO | | S ; [COMPENSAZIONE TUBI
g4 SATO ol 60 c MANUALE IE IL_E| LG T 0 G
| Nov) g/l 850 | | ==
[SCARICOOLIO [CONNESSTONE PC H
[ gR

¢
Display grafico 240x64 (A)
Tastiera comandi con solo 4 tasti (A)
Software a icone di immediata comprensione (A)
Software intuitivo che si adatta ai differenti modi
di operare dell’officina
Software multilingue (22 lingue) (B)
Misura della pressione di ritorno (A)
Selezione peso specifico olio (Kg/It) (C)
2 bilance elettroniche
1 pompa, 220V50Hz (110V60Hz a richiesta)
Misura della temperatura dell’olio
Possibilita di operare in modo manuale o com-
pletamente automatico (D)
Scarico automatico olio esausto (E)
Protezione da sovrappressioni con funzione
“ricircolo automatico” a inizio e a fine carica (F)
Compensazione automatica lunghezza tubi (G)
Possibilita di aggiornamento software (H)
Flussimetro (old/new) con illuminazione a led (1)
Tanica olio nuovo da 20 Lt rimuovibile (L)
Cassetta raccordi e tubi vetture europee e
asiatiche (M)
Predisposizione per stampante (fornita a richi-
esta), (N)
Kit INFOPACK (password per accesso (per 12
mesi) sul sito Datamotiv (a richiesta), (0)
Alloggio posteriore per tubi di carica (P)

Graphic display 240x64 (A)

Control keyboard with only 4 buttons (A)

User-friendly software with icons (A)

Intuitive software that adapts to different

operation mode of the workshop

Multilingual software (22 languages) (B)

Measurement of the return pressure (A)

Selection of the oil specific weight (kg/It) (C)

2 electronic scales

1 pump, 220V50Hz (110V60Hz on request)

Measurement of the oil temperature

Possibility to operate in manual or full auto-

matic mode (D)

» Automatic discharge of the waste oil (E)

< Protection against overpressure with “auto-
matic recirculation” at the beginning or end
of charge (F)

» Automatic length compensation of the hoses

(@)

Possibility to update the software (H)

Flow meter (old/new) with led lighting (1)

Removable new oil tank, capacity 201t (L)

Case of couplings and hoses for European

and Asiatic vehicles (M)

* Presetting for printer (available on request)
(N)

 Kit INFOPACK (password for access to the
site Datamotive for 12 months (on request),
0)

» Rear seat for the charging hoses (R)

OLI0 HUOVO oLI0 VECCHIO

¢
Afficheur graphique 240x64 (A)
Clavier de control avec 4 touches seulement (A)
Programme a icones d’immeédiate compréhension
(A)
Programme intuitive qui s’adapte aux différents
modes de travailler dans I'atelier
Programme multilingues (22 langues) (B)
Mesure de la pression de retour (A)
Sélection poids spécifiques de I'huile (Kg/It) (C)
2 balances électroniques
1 pompe 220v50Hz (110V60Hz sur demandé)
Mesure de la température de I'huile
Possibilité de travailler en modalité manuelle ou
complétement automatique (D)
Déchargement de I'huile usagée (E)
Protection de surpression avec fonction “recycle
automatique” au début et a la fin de la charge (F)
Compensation automatique de la longueur des
tuyaux (G)
Possibilité de mise a jour du programme (H)
Fluxmétre (old/new) avec indication lumineux a
témoins (1)
Réservoir huile fraiche de 20 It démontable (L)
Coffret de raccords et tuyaux pour voitures euro-
péennes et asiatiques (M)
Prédisposition pour imprimante (fournie sur
demande), (N)
Kit INFOPACK (clé d’accés (pour 12 mois) sur la
page Datamotiv (0)
Logement pour tuyaux de charge postérieurs (P)

Graphisches Display 240x64 (A)
Tastaturbedienung nur mit 4 Tasten (A)
Benutzerfreundliche Software mit lkonen (A)
Intuitive Software, die fiir verschiedene Werk-
stétte geeignet ist

Mehrsprachige Software (22 Sprachen) (B)
Druckmessung bei dem Druckaustritt (A)
Anwahl des spezifisches Olgewichts (Kg/Lt)
(C)

2 elektronische Wagen

1 Pumpe 220V50Hz (110V60Hz auf Anfrage)
Temperaturmessung des Ols

Manuelle oder Vollautomatische Arbeitsbedi-
enung (D)

Automatisches Ablassen des Altls (E)

Schutz gegen Uberdruck mit Hilfe der Funktion

“autom. Recycle” am Anfang und am Ende
des Ladevorgangs (F)

Automatische Kompensation der
Schlauchlange (G)

Maglichkeit , die Software zu aktualisieren (H)
Olmessung (old/new) mit LED-Beleuchtung (1)
Abnehmbare Frischoltank 20 Lt (L)

Adapter und Schlduche-Set fiir europdische
und asiatische Fahrzeuge (M)

Voreinstellung fiir den Drucker (verfligbar auf
Anfrage) (N)

Kit INFOPACK (Passwort fiir den Zugang zur
Homepage Datamotiv fiir 12 Monate (0)

Fach fiir die Serviceschlduche (P)

EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE CON
EQUIPPED WITH STANDARD

OUTFITS INCLUDING
EQUIPE STANDARD DE

STANDARD AUSGERUSTET MIT

EQUIPO ESTANDAR CON

B CTAHAAPTHbIW KOMMJIEKT BXOAUT

special
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Pantalla grafica 240x64 (A)

Teclado de mando con 4 teclas (A)

Software con iconos sencillo (A)

Software intuitive que se adapta a las diferentes
maneras de trabajar del taller

Software multilinglie (22 idiomas) (B)

Medicion de la presion de retorno (A)

Seleccion del peso especifico del aceite (kg/It) (C)
2 basculas electronicas

1 bomba 220v50Hz (110V60Hz bajo pedido)
Medicion de la temperatura del aceite

Posibilidad de trabajar en modalidad manual o
automdtica (D)

Descarga del aceite usado (E)

Proteccion contra sobrepresiones con funcion
“reciclaje automatico” a cominezos y a finales de
de carga (F)

Compensacion automatica longitud tubos (G)
Posibilidad de actualizacion software (H)
Flujometro (aceite usado/nuevo) con iluminacion
led (I)

Tanque para aceite nuevo removible capacidad
201t (L)

Maletin de empalmes y tubos para vehiculos
Europeos y Asidticos (M)

Preajuste impresora (disponible bajo pedido) (N)
Kit INFOPACK (contrasena para accede al sitio
Datamotive para 12 meses (bajo pedido) (0)
Caja posterior para tubos de cargar (P)

1\

special

A/
Ipacpuyeckmir oucnnen 240x64 (A)
Knaswatypa ¢ 4 kHorkamu (A)
[JoctynHoe nporpammHoe obecneyeHvie ¢
nkoHamm (A)
WHTyuTVBHOE NporpaMmHoe obecnedenme Ans
pa3nnyHbIX TUMOB aBTOCEPBICA
MHorosi3bI4HOE nporpamMmHoe obecneyerme (22
f3blka) (B)
ViamepeHue aaeneHnst Bosepara (A)
Bri6op cnewmdmyeckoro Beca macna (Kr/n) (C)
2 3MeKTPOHHbIX BECOB
1 Hacoc 220v50Hz (110V60Hz no 3anpocy)
Mamepenus Temnepatypbl Macna
BoamoxHOCTb paboThbl B py4HOM 1
aBTOMaTU4eckoM pexume (D)
Crme cTaporo macna (E)
3alLmTta oT M3BLITOYHOrO faBneHns ¢
“aBTOMATUYECKON peLmpKynsauneir” B Hayane 1 B
KoHLie 3arpy3kiu (F)
ABTOMaTUYECKas KOMNEHcaums anuHbl Tpy6 (G)
B03MOXHOCTb 0BHOBMEHNS MPOTPaMMHOTO
obecneverms (H)
Pacxopomep (old/new) co ceTogmoaHbIM
ocsetLermem (1)
CHMMaOLLasiCst KaHWUCTPa [st HOBOTO Macna,
20n (L)
Habop aganTepoB v LUNaHroB Ans eBponenckux
1 asuatckux asTomobuneir(M)
MpenycMoTpeHa ycTaHoBKa NpuHTEpa (Mo
3anpocy) (N)
Ha6op INFOPACK (moctyn k 6a3e aaHHbIX Ha
caiite Datamotive (12 mecsues) (O)
KapmaH gngs wnaxros (P)



